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Inledning
Tack för köpet av denna produkt.

Du har valt en produkt med hög kvalitet. Bruksan-
visningen är en del av produkten. Den innehåller 
viktig information om säkerhet, användning och 
återvinning. Bekanta dig med alla användnings- 
och säkerhetsanvisningar innan du använder 
produkten. Använd endast produkten enligt 
beskrivningarna och för de angivna använd-
ningsområdena. Lämna över all dokumentation 
tillsammans med produkten om du överlåter den 
till någon annan person.

Avsedd användning
Denna produkt är endast avsedd för matlagning 
inomhus. Fonduegrytan kan användas till olika 
typer av fondue, t.ex. den klassiska köttfonduen, 
men även till ostfondue och chokladfondue.  
Produkten är endast avsedd för användning i 
privata hushåll. Använd inte produkten yrkes-
mässigt.

Varningar och symboler
Följande varningar och symboler används i 
denna bruksanvisning, på förpackningen och på 
produkten (om tillämpligt):

FARA! En varning med den här sym-
bolen och signalordet FARA innebär 
en akut farlig situation som leder till 
dödsolyckor eller svåra personskador 
om den inte undviks.

VARNING! En varning med den här 
symbolen och signalordet VARNING 
innebär en eventuellt farlig situation 
som kan leda till dödsolyckor eller 
svåra personskador om den inte 
undviks.

VAR FÖRSIKTIG! En varning med 
den här symbolen och signalordet VAR 
FÖRSIKTIG innebär en eventuellt farlig 
situation som kan leda till mindre 
allvarliga eller måttliga personskador 
om den inte undviks.

AKTA! En varning med den här 
symbolen och signalordet AKTA 
innebär en situation som kan leda till 
sakskador om den inte undviks.

ANMÄRKNING: En anmärkning 
innehåller ytterligare information som 
underlättar att använda produkten.

Växelström/-spänning

N

 N-ledare (neutralledare)

L  L-ledare (ytterledare)

 PE-ledare (skyddsjord)

Observera! het yta! 

Alla delar av denna produkt som 
kommer i kontakt med livsmedel är 
godkända för livsmedel.

Tål maskindisk

Sänk inte ner produkten i vatten eller 
andra vätskor

Läs och följ bruksanvisningen
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Säkerhetsanvisningar

FARA! ELEKTRISK STÖT!
	■ För att undvika faror måste en skadad elkabel på produkten bytas ut 

av tillverkaren eller dess kundtjänst eller en person med motsvarande 
kvalifikationer.

	■ Skydda elkabeln mot kontakt med produktens heta komponenter. 
Använd aldrig produkten i närheten av öppen eld, en spisplatta 
eller en uppvärmd ugn.

	■ Utsätt inte produkten för regn och använd den aldrig i fuktig eller 
våt omgivning. Se till att elkabeln aldrig blir våt eller fuktig när du 
använder produkten.

	■ Kontrollera om produkten har några synliga skador innan du  
använder den. Om produkten är skadad eller har fallit i golvet  
får den inte användas.

	■ Elkabeln måste kontrolleras regelbundet för att se om det finns  
tecken på skador. Om elkabeln är skadad får produkten inte  
användas.

	■ Produkten måste anslutas till ett eluttag med skyddsledare.

	■ Produkten får inte komma i kontakt med fukt, t.ex. regn eller väta.

	■ Sänk aldrig ner produkten i vatten eller andra vätskor! Det 
finns risk för dödlig elektrisk stöt om kvarvarande vätska  

hamnar på spänningsförande delar.

	■ Ingen vätska får spillas på produktens anslutningar.

	■ Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter användning eller vid 
rengöring, montering eller flyttning av produkten.  
Dra alltid i själva stickkontakten, inte i elkabeln.
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VARNING! RISK FÖR PERSONSKADOR!
	■ Denna produkt får inte användas av barn mellan 0 och 8 år. Denna 

produkt kan användas av barn från 8 år och uppåt om de hela 
tiden hålls under uppsikt. Denna produkt får användas av personer 
med begränsad fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på 
erfarenhet och/eller kunskap, om de får tillsyn eller instruktioner 
om hur produkten ska användas på ett säkert sätt och förstår  
riskerna i samband med användningen.

	■ Barn får inte leka med produkten.

	■ Rengöring och underhåll som ska utföras av användaren får inte 
göras av barn.

	■ Barn under 8 år ska hållas borta från produkten och elkabeln.

	■ Låt produkten svalna innan den rengörs! Risk för brännskador!

	■ Placera produkten helst i närheten av ett eluttag. Se till att stickkon-
takten kan nås snabbt i nödsituationer och att elkabeln inte kan 
utgöra en snubbelrisk.

	■ Se till att produkten står säkert.

	■ Använd handtagen för att ställa upp produkten i ett stabilt läge  
för att förhindra att den heta vätskan rinner ut.  

 OBS! Het yta!

	■ Produkten och dess tillbehör blir mycket heta när de används.  
Vidrör endast temperaturregleringen och handtagen när produkten 
används.

	■ Fonduegrytan och dess innehåll blir mycket heta under användning. 
Vidrör eller flytta inte fonduegrytan eller produkten förrän de har 
svalnat tillräckligt.

	■ Flytta aldrig produkten genom att dra i elkabeln och se till att  
elkabeln inte trasslar sig.
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	■ Produkten är inte lämplig för uppvärmning av brandfarliga eller 
alkoholhaltiga vätskor. Brandrisk!

	■ Beakta alla säkerhetsanvisningar och rekommendationer för  
användning. Felanvändning kan leda till personskador!

AKTA! RISK FÖR SAKSKADOR!
	■ Använd ingen extern timer eller separat fjärrkontroll för att styra 

produkten.

	■ Lämna aldrig produkten utan uppsikt när den används.

	■ Se till att produkten, elkabeln eller stickkontakten inte kommer i  
kontakt med värmekällor som t.ex. spisplattor eller öppen eld.

	■ Använd inte grillkol eller liknande bränslen för att värma upp  
produkten!

	■ Använd produkten endast tillsammans med de originaltillbehör 
som medföljer.

	■ Använd produkten endast med den medföljande termostaten.

ANMÄRKNING
	■ Användaren behöver inte koppla om produkten mellan 50 och  

60 Hz. Produkten anpassar sig till både 50 och 60 Hz.
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Leveransomfattning 
VARNING!

	► Förpackningsmaterial är inga leksaker.  
Risk för kvävning.

Produkten levereras som standard med följande 
komponenter:

	▯ Elektrisk fondue, bambulook

	▯ Stänkskydd

	▯ 8 gafflar

	▯ Elanslutningskabel med temperaturreglering

	▯ Bruksanvisning

ANMÄRKNING
	► Kontrollera leveransen med avseende på 

fullständighet och synliga skador.

	► Om någonting fattas eller om leveransen 
skadats på grund av otillräcklig förpackning 
eller transport, kontakta vår servicehotline.

Produktbeskrivning
1	 Stänkskydd

2	 MAX-markering

3	 MIN-markering

4	 Handtag

5	 Termostat

6	 Värmeplatta

7	 Fonduegryta

8	 Gafflar (8 stycken) 

9	 Temperaturreglering

0	 Driftsljus (rött)

q	 Termostatkontakt

Före första användning
1) Rengör alla delar enligt beskrivningen i 

kapitlet „Rengöring och skötsel“ för att 
avlägsna eventuella förpackningsrester. 
Kontrollera att alla delar är helt torra innan 
du använder produkten.

2) Ställ upp produkten enligt beskrivningen i 
kapitel Ställa upp produkten.

3) Sätt i stickkontakten i ett eluttag. 

4) Vrid temperaturregleringen 9 till den hög-
sta nivån. Driftlampan 0 tänds och indike-
rar därmed att produkten värms upp.

5) Vrid temperaturregleringen 9 till läge  
0 efter 20 minuter.

6) Dra ut stickkontakten och låt produkten 
svalna.

ANMÄRKNING
	► Första gången produkten värms upp kan det 

ryka och lukta lite av rester från tillverknings-
processen. Det är fullständigt normalt och  
helt ofarligt. Sörj för god ventilation t.ex. 
genom att öppna ett fönster.

7) Rengör fonduegrytan 7 igen enligt beskriv-
ningen i kapitlet „Rengöring och skötsel“.

8) Se till att alla delar är helt torra innan pro-
dukten används igen. 
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Ställa upp produkten
VARNING!

	► Placera aldrig produkten under överskåp 
eller intill gardiner, skåpväggar eller andra 
lättantändliga föremål.

	► Placera produkten endast på ytor som tål 
värme. Lämna ett avstånd på minst 10 cm 
runt produkten.

1) Placera produkten på en värmetålig, ren och 
jämn yta. Se till att inte placera produkten 
direkt intill en vägg eller ett skåp. Alla perso-
ner ska lätt kunna nå fonduegrytan 7.

2) Sätt i termostatkontakten q i anslutningsdo-
san. Se till att termostatkontakten 5 skjuts 
in i anslutningsdosan ända fram till stoppet. 
Annars kan produkten inte värmas upp!

3) Sätt i stickkontakten i ett eluttag. 

4) Om du vill använda fonduegrytan 7 ska du 
följa beskrivningarna i kapitlet „Användning“. 

Termostatinställningar
Med temperaturregleringen 9 på termostaten 5 
kan olika temperaturnivåer ställas in. 

Position Funktion

0 Produkt avstängd

Nivå > 0 - 1 Produkt inkopplad; 
låg temperatur,

Nivå > 1 - 2 Produkt inkopplad; 
medelhög temperatur

Nivå > 2 - 3 Produkt inkopplad; 
hög temperatur

När du har ställt in en temperaturnivå tänds 
driftlampan 0. När den inställda temperaturen 
har nåtts slocknar driftlampan 0.

Det kan dock hända att lampan tänds och släcks 
några gånger under användningen. Detta bety-
der att produkten håller temperaturen.

Användning
VARNING!

	► Produkten och dess tillbehör blir mycket 
heta när de används. Vidrör endast tempe-
raturregleringen 9 och handtagen under 
användningen 4.

VARNING!
	► Fonduegrytan 7 och dess innehåll blir 

mycket heta under användning. Vidrör eller 
flytta inte fonduegrytan 7 eller produkten 
förrän de har svalnat tillräckligt.

	► Det heta innehållet i fonduegrytan 7 kan 
stänka och skumma när du doppar fuktig 
eller fryst mat i den. Tina frysta livsmedel i 
förväg och torka av fuktiga livsmedel försik-
tigt. Doppa alltid matbitarna långsamt i det 
heta innehållet i fonduegrytan 7.

AKTA!
	► Fonduegrytan 7 är inte lämplig för stekning 

eller kokning.

1) Fyll fonduegrytan 7 med olja, ost, buljong 
eller choklad så att den (smälta) vätskan når 
upp till minst MIN-markeringen 3 . Fyll ald-
rig på mer än upp till MAX-markeringen 2. 

2) Placera stänkskyddet 1 med den välvda 
sidan uppåt på fonduegrytans kant 7.
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3) Ställ in önskad temperatur med  tempera-
turregleringen 9:

	– Låg till medelhög temperatur:  
För känsliga dippar och såser (t.ex. för 
chokladfondue). 

	– Medelhög till hög temperatur:  
För uppvärmning av trögflytande såser 
(t.ex. för ostfondue) och för varmhåll-
ning av flytande innehåll t.ex. olja eller 
buljong.

	– Maximal temperatur: För uppvärmning 
av flytande innehåll, t.ex. olja eller bul-
jong. Sänk till en lägre temperatur när 
innehållet har värmts upp tillräckligt.

ANMÄRKNING
	► Undvik för höga temperaturer vid uppvärm-

ning av ost eller chokladsås eller liknande 
trögflytande såser, t.ex. tomatsås, så att de 
inte bränns eller stänker ut. Rör om i fondu-
egrytan 7 då och då så att inget fastnar i 
grytbotten.

	► Använd den maximala temperaturen endast 
för att värma flytande innehåll som olja eller 
buljong. Välj en lägre temperaturinställning 
för varmhållning.

4) När innehållet i fonduegrytan 7 är tillräck-
ligt uppvärmt kan du spetsa de förberedda 
matbitarna på gafflarna 8 och doppa dem 
i fonduegrytan 7. Du kan sätta fast gafflar-
na 8 i urtagen som finns i stänkskyddet 1.

5) När middagen är aväten ska temperaturreg-
leringen 9 vridas till 0 och stickkontakten 
dras ut ur eluttaget.

Rengöring och skötsel
FARA!

	► Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan 
du rengör produkten!  
Risk för elektrisk stöt!

Sänk aldrig ner produkten i vatten eller 
andra vätskor! 

VARNING!

	► Låt alltid produkten svalna innan du rengör 
den. Risk för brännskador! 

AKTA!
	► Använd inte slipande eller aggressiva rengö-

ringsmedel. Då kan produktens yta bli helt 
förstörd!

ANMÄRKNING
	► Det är bäst att rengöra produkten omedel-

bart efter att den har svalnat. Detta gör det 
lättare att avlägsna matrester.

	► Avfallshantering av matoljor och matfetter 
regleras på olika sätt i olika kommuner eller 
städer. Det är ofta inte tillåtet att slänga 
sådana oljor eller fetter i det vanliga hus-
hållsavfallet. Kontakta din lokala myndighet 
för information om avfallshantering.

	■ Dra ut termostaten 5 ur anslutningsdosan.

	■ Torka av värmeplattan 6, fonduegrytans 
utsida 7 och handtagen 4 med en ren, 
torr trasa. 

	■ Torka först av fonduegrytans 7 insida med 
hushållspapper, för att suga upp eventuella 
rester av fonduevätska. Använd sedan en 
trasa eller svamp med lite diskmedel för att 
rengöra fonduegrytan på insidan 7. Skölj 
fonduegrytan på insidan 7 med rent vatten.  
Se till att inget vatten rinner över på an-
slutningsdosan. Torka fonduegrytan 7 
noggrant.
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	■ Rengör stänkskyddet 1 och gafflarna 8 i 
varmt diskvatten. Torka av alla delar noga 
efteråt.

ANMÄRKNING
Stänkskyddet 1 tål maskindisk. 
Se till att det inte fastnar i diskma-
skinen och använd om möjligt 

diskmaskinens översta fack.

Förvaring
	■ Förvara den kalla och rengjorda produkten 

på en dammfri och torr plats.

Felsökning

Fel Orsak Lösning

Produkten 
fungerar 
inte.

Stickkontakten 
är inte isatt i ett 
eluttag.

Sätt i stickkontak-
ten i ett eluttag.

Eluttaget är 
defekt.

Använd ett annat 
eluttag.

Termostaten 5 
är inte korrekt 
ansluten.

Sätt in termosta-
ten 5 korrekt i 
anslutningsdosan.

Produkten är 
defekt.

Kontakta kund-
tjänsten.

Om felet inte kan åtgärdas med ovanstående lös-
ningar eller om du upptäcker andra fel, vänligen 
kontakta vår kundtjänst.

Kassering

Kassera/återvinna produkten
Symbolen intill med en överkorsad 
soptunna på hjul betyder att den här 
produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU. Direktivet föreskriver 

att den här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, utan 
måste lämnas in till speciella insamlingsställen, 
återvinningsanläggningar eller återvinningsföretag. 

Det kostar ingenting att lämna in 
produkten till återvinning. Tänk på 
miljön och kassera/återvinn produkten 
på rätt sätt.
Om din uttjänta produkt innehåller personliga 
data ansvara du själv för att ta bort dem innan 
du lämnar in produkten för återvinning eller 
kassering.

Fråga din kommun eller stadsdelsför-
valtning om möjligheterna att 
kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.

Kassera förpackningen
Förpackningsmaterialet har valts 
med tanke på miljön och de tekniska 
förutsättningarna för avfallshante-
ring och kan därför återvinnas. 

Kassera förpackningsmaterial som inte behövs 
längre enligt gällande lokala bestämmelser.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera 
märkningen på de olika förpack-
ningsmaterialen så att de kan 
källsorteras och ev. kasseras 

separat. Förpackningsmaterialen är märkta med 
förkortningar (a) och siffror (b) som har följande 
betydelse: 1–7: plast, 20–22: papper och 
kartong, 80–98: komposit.



■ 10 │ SE

Tekniska data

Nätspänning
220–240 V ∼, 
50/60 Hz

Strömförbrukning 1000 W

Fonduegrytans volym 7 ca 2 l

Fonduegrytans använd-
bara volym 7

ca 1,5 liter upp till 
MAX-markeringen 2

Min påfyllningsmängd 
fonduegryta 7

ca 0,5 liter upp till 
MIN-markeringen 3

Garanti från Kompernass 
Handels GmbH
Kära kund

För den här produkten lämnar vi 3 års garanti 
från och med inköpsdatum. Om det skulle vara 
något fel på produkten finns en lagstadgad 
reklamationsrätt från återförsäljaren. Dina 
lagstadgade rättigheter begränsas inte av den 
garanti som beskrivs i följande avsnitt.

Garantivillkor

Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. 
Ta väl vara på kassakvittot. Kassakvittot är ditt 
köpbevis.

Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår 
på produkten inom tre år från inköpsdatumet 
reparerar vi, byter ut den gratis, eller ersättar kö-
pesumman  beroende på vad vi anser lämpligast. 
En förutsättning för att utnyttja garantin är att 
den defekta produkten och köpbeviset (kassak-
vittot) uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av felet och 
när det uppstod.

Om felet täcks av vår garanti kommer du att få 
tillbaka en reparerad eller en ny produkt. Garan-
titiden börjar inte om från början för en repare-
rad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad 
ersättningsrätt

Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat 
garantin. Det gäller även för utbytta och repa-
rerade delar. Eventuella skador och brister som 
existerar redan vid köpet måste rapporteras så 
snart produkten packats upp. När garantitiden 
är slut måste man själv betala för eventuella 
reparationer.

Garantins omfattning

Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga före 
leveransen.

Garantin gäller bara för material- eller fabrika-
tionsfel. Garantin täcker inte delar av produk-
ten som utsätts för normalt slitage och därför 
betraktas som förslitningsdelar och inte heller 
skador på ömtåliga delar som t ex knappar eller 
delar av glas.

Garantin upphör att gälla om produkten skadas 
eller används och servas på fel sätt. Alla anvis-
ningar i bruksanvisningen måste följas exakt för 
att produkten ska kunna användas på rätt sätt. 
Produkten får aldrig användas i andra syften 
eller hanteras på ett sätt som man avråder från 
eller varnar för i bruksanvisningen.

Produkten är endast avsedd för privat bruk och 
ska inte användas yrkesmässigt.Garantin gäller 
inte vid missbruk och felaktig behandling, använ-
dande av våld och vid ingrepp som inte gjorts av 
vår auktoriserade servicefilial.

Behandling av garantiärenden

För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi 
dig följa nedanstående anvisningar:

	■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
(IAN) 460118_2401 i beredskap vid alla 
förfrågningar.

	■ Artikelnumret finns på typskylten på pro-
dukten, en gravyr på produkten, på bruks
anvisningens titelblad (nere till vänster) eller 
på klistermärket på produktens bak- eller 
undersida.
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	■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi 
dig att först kontakta den serviceavdelning 
som anges nedan på telefon eller 
med e-post.

	■ En produkt som klassas som defekt kan 
tillsammans med köpbeviset (kassakvittot) 
och en beskrivning av felet samt när det 
uppstod skickas in portofritt till den angivna 
serviceadressen.

�Denna och många andra 
handböcker, produktfilmer och 
installationsmjukvaror kan laddas 
ned på www.lidl-service.com.

Med den här QR-koden kommer du direkt till 
Lidls servicesida (www.lidl-service.com) där du 
kan öppna bruksanvisningen genom att skriva in 
artikelnumret (IAN) 460118_2401.

Service
�Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

�Service Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 460118_2401

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det serviceställe 
som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND 

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer  
Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich dem Garen 
von Lebensmitteln im Innenbereich. Der Fondue-
topf ist für verschiedene Arten von Fondue geeig-
net, wie z.B. das klassische Fleischfondue, aber 
auch für Käsefondue und Schokoladenfondue.  
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung 
in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es 
nicht gewerblich.

Verwendete Warnhinweise 
und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

HINWEIS: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Wechselstrom/-spannung

N

 N-Leiter (Neutralleiter)

L  L-Leiter (Außenleiter)

 PE-Leiter (Schutzerde)

Vorsicht! heiße Oberfläche! 

Alle Teile dieses Gerätes, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen, 
sind lebensmittelecht.

Spülmaschinengeeignet

Nicht in Wasser oder andere Flüssig-
keiten tauchen

Bedienungsanleitung beachten
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
	■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss 

sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

	■ Schützen Sie die Netzleitung vor Berührungen mit heißen Geräte-
teilen. Benutzen Sie das Gerät niemals in der Nähe einer offenen 
Flamme, einer Heizplatte oder eines beheizten Ofens.

	■ Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es 
auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung. Achten Sie dar-
auf, dass die Netzleitung während des Betriebs niemals nass oder 
feucht wird.

	■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere, sichtba-
re Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.

	■ Das Netzkabel muss regelmäßig auf Zeichen von Beschädigungen 
untersucht werden. Falls das Netzkabel beschädigt ist, darf das 
Gerät nicht mehr benutzt werden.

	■ Das Gerät muss an eine Steckdose mit Schutzleiter angeschlossen 
werden.

	■ Das Gerät darf nicht mit Feuchtigkeit, wie Regen oder Nässe, in 
Berührung kommen.

	■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen 

Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flüssigkeitsreste auf spannungs-
führende Teile gelangen.

	■ Es darf keine Flüssigkeit auf die Gerätesteckverbindung überlaufen.

	■ Ziehen Sie nach Gebrauch, zur Reinigung, zur Montage oder zum 
Bewegen des Gerätes immer den Netzstecker aus der Steckdose.  
Ziehen Sie nur am Netzstecker selbst, nicht am Netzkabel.
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WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	■ Dieses Gerät darf nicht von Kindern im Alter zwischen 0 und 8 

Jahren benutzt werden. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber benutzt werden, wenn sie ständig beaufsichtigt wer-
den. Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

	■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

	■ Die Reinigung und die Wartung durch den Benutzer darf nicht von 
Kindern durchgeführt werden.

	■ Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der Anschlussleitung 
fernzuhalten.

	■ Lassen Sie das Gerät nach dem Gebrauch abkühlen, bevor Sie es 
reinigen! Verbrennungsgefahr!

	■ Stellen Sie das Gerät möglichst in der Nähe einer Steckdose auf. 
Sorgen Sie dafür, dass der Netzstecker bei Gefahr schnell erreich-
bar ist und die Netzleitung nicht zur Stolperfalle werden kann.

	■ Sorgen Sie für einen sicheren Stand des Gerätes.

	■ Stellen Sie das Gerät mit den Handgriffen in einer stabilen Lage 
auf, um ein Verschütten der heißen Flüssigkeit zu vermeiden.  

 Vorsicht! Heiße Oberfläche!

	■ Das Gerät und das verwendete Zubehör werden während des 
Betriebs sehr heiß. Berühren Sie während des Betriebs nur den 
Temperaturregler und die Griffe.

	■ Der Fonduetopf und sein Inhalt werden während des Betriebs sehr 
heiß. Berühren oder bewegen Sie den Fonduetopf oder das Gerät 
erst, sobald dieser ausreichend abgekühlt ist.
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	■ Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen am Kabel und stel-
len Sie sicher, dass sich das Kabel nicht verwickelt.

	■ Das Gerät ist nicht zum Erhitzen von brennbaren oder alkoholi-
schen Flüssigkeiten geeignet. Brandgefahr!

	■ Beachten Sie alle Sicherheitshinweise und Anwendungsempfehlun-
gen. Fehlanwendungen können zu Verletzungen führen!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!
	■ Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern-

wirksystem, um das Gerät zu betreiben.

	■ Lassen Sie das Gerät während des Betriebes niemals 
unbeaufsichtigt.

	■ Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der Netz-
stecker nicht mit heißen Quellen, wie Kochplatten oder offenen 
Flammen, in Berührung kommen.

	■ Benutzen Sie keine Kohle oder ähnliche Brennstoffe, um das Gerät 
zu betreiben!

	■ Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgelieferten  
Originalzubehör.

	■ Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Thermostat.

HINWEIS
	■ Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das  

Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt 
sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Lieferumfang 
WARNUNG!

	► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum 
Spielen verwendet werden.  
Es besteht Erstickungsgefahr.

Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden 
Komponenten geliefert:

	▯ Elektrisches Fondue Bambus

	▯ Spritzschutz

	▯ 8 Gabeln

	▯ Netzanschlusskabel mit Temperaturregler

	▯ Bedienungsanleitung

HINWEIS
	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.

	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline.

Gerätebeschreibung
1	 Spritzschutz

2	 MAX-Markierung

3	 MIN-Markierung

4	 Griff

5	 Thermostat

6	 Heizsockel

7	 Fonduetopf

8	 Gabel (8 Stück) 

9	 Temperaturregler

0	 Betriebsleuchte (rot)

q	 Thermostatstecker

Vor dem ersten Gebrauch
1) Reinigen Sie alle Teile wie im Kapitel 

„Reinigung und Pflege“ beschrieben, 
um eventuelle Verpackungsrückstände zu 
entfernen. Stellen Sie sicher, dass alle Teile 
vollständig getrocknet sind, bevor Sie das 
Gerät in Betrieb nehmen.

2) Stellen Sie das Gerät auf, wie im Kapitel 
„Aufstellen“ beschrieben.

3) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose. 

4) Drehen Sie den Temperaturregler 9 auf 
die höchste Stufe. Die Betriebsleuchte 0 

leuchtet und zeigt damit an, dass das Gerät 
heizt.

5) Nach 20 Minuten drehen Sie den Tempera-
turregler 9 auf 0.

6) Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie 
das Gerät abkühlen.

HINWEIS
	► Beim erstmaligen Aufheizen des Gerätes 

kann es durch fertigungsbedingte Rückstän-
de zu leichter Rauch- und Geruchsentwick-
lung kommen. Das ist normal und völlig 
ungefährlich. Sorgen Sie für ausreichende 
Belüftung, öffnen Sie z. B. ein Fenster.

7) Reinigen Sie den Fonduetopf 7 erneut 
wie im Kapitel „Reinigung und Pflege“ 
beschrieben.

8) Stellen Sie sicher, dass alle Teile vollständig 
getrocknet sind, bevor Sie das Gerät wieder 
in Betrieb nehmen. 
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Aufstellen
WARNUNG!

	► Stellen Sie das Gerät niemals unter 
Hängeschränke oder neben Gardinen, 
Schrankwände oder andere entzündliche 
Gegenstände.

	► Stellen Sie das Gerät nur auf eine hitze-
beständige Unterlage. Lassen Sie einen 
Abstand von mindestens 10 cm rund um das 
Gerät.

1) Stellen Sie das Gerät auf eine hitzebestän-
dige, saubere und ebene Fläche. Achten 
Sie dabei darauf, das Gerät nicht direkt an 
eine Wand oder einen Schrank zu stellen. 
Alle Personen sollten problemlos an den 
Fonduetopf 7 heranreichen können.

2) Stecken Sie den Thermostatstecker q in 
die Anschlussbuchse. Achten Sie darauf, 
dass der Thermostat 5 bis zum Anschlag 
in die Anschlussbuchse eingeschoben wird. 
Ansonsten kann das Gerät nicht aufheizen!

3) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netz-
steckdose. 

4) Wenn Sie den Fonduetopf 7 nutzen möch-
ten, gehen Sie vor, wie im Kapitel „Bedie-

nen“ beschrieben. 

Thermostat-Einstellungen
Mit dem Temperaturregler 9 am Thermostat 5 
können Sie die Temperaturstufen einstellen. 

Position Funktion

0 Gerät ausgeschaltet

Stufe > 0 - 1 Gerät eingeschaltet;  
niedrige Temperatur,

Stufe > 1 - 2 Gerät eingeschaltet; 
mittlere Temperatur

Stufe > 2 - 3 Gerät eingeschaltet; 
hohe Temperatur

Sobald Sie eine Temperaturstufe einstellen, 
leuchtet die Betriebsleuchte 0 auf. Wenn die 
eingestellte Temperatur erreicht ist, erlischt die 
Betriebsleuchte 0.

Jedoch kann diese immer wieder aufleuchten 
und erlöschen. Das bedeutet, dass das Gerät die 
Temperatur hält.

Bedienen
WARNUNG!

	► Das Gerät und das verwendete Zubehör 
werden während des Betriebs sehr heiß. 
Berühren Sie während des Betriebs nur den 
Temperaturregler 9 und die Griffe 4.

WARNUNG!
	► Der Fonduetopf 7 und sein Inhalt werden 

während des Betriebs sehr heiß. Berühren 
oder bewegen Sie den Fonduetopf 7 oder 
das Gerät erst, sobald dieser ausreichend 
abgekühlt ist.

	► Der heiße Inhalt des Fonduetopfes 7 kann 
beim Eintauchen feuchter oder gefrorener 
Lebensmittel stark spritzen und schäumen. 
Tauen Sie gefrorene Lebensmittel zuvor auf 
und tupfen Sie feuchte Lebensmittel etwas 
trocken. Tauchen Sie Lebensmittel immer 
langsam in den heißen Inhalt des Fondue-
topfes 7 ein.

ACHTUNG!
	► Der Fonduetopf 7 ist nicht zum Braten oder 

Dünsten geeignet.

1) Befüllen Sie den Fonduetopf 7 mit Öl, 
Käse, Brühe oder Schokolade, so dass die 
(geschmolzene) Flüssigkeit mindestens die 
MIN-Markierung 3 erreicht. Überschreiten 
Sie jedoch nicht die MAX-Markierung 2. 

2) Setzen Sie den Spritzschutz 1 mit der 
gewölbten Seite nach oben auf den 
Rand des Fonduetopfes 7.
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3) Stellen Sie mit dem Temperaturregler 9 

die gewünschte Temperatur ein:

	– Niedrige bis mittlere Temperatur:  
Für empfindliche Dips und Soßen (z. B. 
für Schokoladenfondue). 

	– Mittlere bis hohe Temperatur:  
Zum Erwärmen von dickflüssigen Soßen 
(z. B. für Käsefondue) und zum Warm- 
bzw. Heißhalten von flüssigen Inhalten 
wie Öl oder Brühe.

	– Maximale Temperatur: Zum Erhitzen 
von dünnflüssigen Inhalten wie Öl oder 
Brühe. Wählen Sie eine niedrigere Tem-
peratur, sobald der Inhalt ausreichend 
erhitzt ist.

HINWEIS
	► Vermeiden Sie zu hohe Temperaturen zum 

Erwärmen von Käse- oder Schokoladensoße 
oder ähnlich dickflüssigen Soßen wie z. B. 
Tomatensoße, um ein Anbrennen oder He-
rausspritzen zu vermeiden. Rühren Sie den 
Inhalt des Fonduetopfes 7 gelegentlich um, 
damit nichts am Topfboden ansetzt.

	► Nutzen Sie die maximale Temperatur nur 
zum Erhitzen von dünnflüssigem Inhalt wie 
Öl oder Brühe. Wählen Sie zum Warm- 
oder Heißhalten eine niedrigere Temperatur-
einstellung.

4) Sobald der Inhalt des Fonduetopfes 7 aus-
reichend erhitzt ist, können Sie die vorberei-
teten Lebensmittelstücke mit den Gabeln 8 

aufspießen und in den Fonduetopf 7 

tauchen. Sie können die Gabeln 8 in die 
dafür vorgesehenen Aussparungen des 
Spritzschutzes 1 einhängen.

5) Wenn Sie das Gerät nicht weiter benötigen, 
drehen Sie den Temperaturregler 9 auf 
0 und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

Reinigung und Pflege
GEFAHR!

	► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose!  
Es besteht die Gefahr eines elektrischen 
Schlages!

Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten! 

WARNUNG!

	► Lassen Sie das Gerät immer erst abkühlen, 
bevor Sie es reinigen. Es besteht Verbren-
nungsgefahr! 

ACHTUNG!
	► Verwenden Sie keine scheuernden oder 

aggressiven Reinigungsmittel. Diese können 
die Oberflächen irreparabel beschädigen!

HINWEIS
	► Reinigen Sie das Gerät am besten sofort 

nach dem Abkühlen. Dann lassen sich 
Lebensmittelreste leichter entfernen.

	► In jeder Gemeinde oder Stadt ist die Ent-
sorgung von Speiseölen oder -fetten anders 
geregelt. Oft ist es nicht erlaubt, solche 
Öle oder Fette im normalen Hausmüll zu 
entsorgen. Bitte informieren Sie sich bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung nach den 
Entsorgungsmöglichkeiten.

	■ Ziehen Sie den Thermostat 5 aus der 
Anschlussbuchse.

	■ Wischen Sie den Heizsockel 6, die Außen-
seite des Fonduetopfs 7 und die Griffe 4 
mit einem sauberen, trockenen Tuch ab. 

	■ Wischen Sie das Innere des Fonduetopfs 7 

zuerst mit Küchenpapier ab, um Rückstände 
der Fondueflüssigkeit aufzusaugen. Anschlie-
ßend verwenden Sie einen Lappen oder 
einen Schwamm mit etwas Spülmittel, um 
den Fonduetopf 7 von innen zu reinigen. 
Spülen Sie das Innere des Fonduetopfs 7 
mit klarem Wasser nach.  
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Achten Sie unbedingt darauf, dass kein 
Wasser auf die Anschlussbuchse überläuft. 
Trocknen Sie den Fonduetopf 7 sorgfältig 
ab.

	■ Reinigen Sie den Spritzschutz 1 und die 
Gabeln 8 in warmem Spülwasser. Trocknen 
Sie alle Teile nach der Reinigung gut ab.

HINWEIS
Der Spritzschutz 1 kann auch in 
der Spülmaschine gereinigt 
werden. Achten Sie dabei darauf, 

ihn in der Spülmaschine nicht einzuklemmen 
und benutzen Sie, wenn möglich, den 
oberen Korb der Spülmaschine.

Aufbewahrung
	■ Bewahren Sie das abgekühlte, gereinigte 

Gerät an einem staubfreien und trockenen 
Ort auf.

Fehlerbehebung

Fehler Ursache Lösung

Das Gerät 
funktioniert 
nicht.

Der Netz-
stecker ist 
nicht mit dem 
Stromnetz 
verbunden.

Stecken Sie den 
Netzstecker in 
eine Netzsteck-
dose.

Die Netz-
steckdose ist 
defekt.

Benutzen Sie 
eine andere 
Netzsteckdose.

Der Thermo-
stat 5 ist 
nicht richtig 
eingesteckt.

Stecken Sie den 
Thermostat 5 
richtig in die An-
schlussbuchse.

Das Gerät ist 
defekt.

Wenden Sie sich 
an den Kunden-
Service.

Sollten sich die Störungen nicht mit oben stehen-
den Lösungen beheben lassen, oder wenn Sie 
andere Arten von Störungen feststellen, wenden 
Sie sich bitte an unseren Kunden-Service.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 

unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie 
dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

�Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Technische Daten

Netzspannung 220–240 V ∼, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 1000 W

Fassungsvermögen  
Fonduetopf 7

ca 2 l

Nutzvolumen  
Fonduetopf 7

ca. 1,5 l bis zur MAX- 
Markierung 2

Min. Einfüllmenge 
Fonduetopf 7

ca. 0,5 l bis zur MIN- 
Markierung 3

Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 460118_2401 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 460118_2401 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 460118_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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